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அறிமுகம் 
 
அச்சு வரலாற்றில் ஈழத்திற்கும் தமிழகத்திற்கும் இைடேய மிக நீண்ட ெதாடர்பு 
இருந்திருக்கிறது. ெதாடக்கக் காலத்தில் ெவளிவந்த கிறிஸ்துவ ைபபிள், வழிபாட்டு 
நூல்கைள ஆங்கிலத்திலிருந்து தமிழில் ெவளியிட்டனர். இந்த பணியில் தமிழகத்ைதச் 
ேசர்ந்தவரும் ஈழத்ைதச் ேசர்ந்தவர்களும் ெபரும் பங்காற்றியிருக்கின்றனர். தமிழில் 
முதல் அச்சு நூலாகக் கருதப்படும் தம்பிரான் வணக்கம் நூல் உருவாக்கப்பணியில் 
ெகாழும்பில் உள்ள பாதிரியாரின் பங்ைகப் பற்றி ெஜயசீலா ஸ்டீபன் குறிப்பிடுகிறார்.  
ெதாடக்கத்தில் கிறித்துவ மதம்சார்ந்த நூல்கள் மட்டுேம பதிப்பிக்கப்பட்டன. 
ஆங்கிேலயர்கள் தங்களுைடய காலனிய நாடுகளில் தங்களுைடய அதிகாரத்ைத தக்க 
ைவத்துக் ெகாள்வதற்குக் காலனிய நாட்டின் மக்களின் மனநிைலையயும், அவர்களின் 
பண்பாட்ைடயும் ெதரிந்து ெகாள்ள விரும்பினர். ஆைகயால், காலனிய அதிகாரிகளுக்குக் 
காலனிய ெமாழிகைளயும் பண்பாட்ைடயும் கற்றுக் ெகாடுத்தனர். இதற்காகப் பல்ேவறு 
கல்லூரிகள் ேதாற்றுவிக்கப்பட்டன. இந்தியால் கல்கத்தாவிலும், ெசன்ைன 
மாகாணத்திலும் கல்லூரிகள் ெதாடங்கப்பட்டன. ெசன்ைன மாகாணத்திலிருந்த ெசன் 
ஜார்ஜ் கல்லூரி தமிழ் இலக்கியம் இலக்கணங்கள் மீது அதிகம் ஆர்வத்ைத ெசலுத்தினர். 
இக்கல்லூரியினால் பல தமிழ் நூல்கள் பதிப்பிக்கப்பட்டன. இக்கல்லூரியச் ேசர்ந்த 
பிரான்சிசு ைவட் எல்லிசால்(Francis Whyte Ellis) தான் திருக்குறள் முதல் முதலா 
ஆங்கிலத்திற்கு ெமாழி ெபயர்க்கப்பட்டது. திராவிட ெமாழிக்குடும்பம் என்ற கருத்தாக்கம் 
உருவாக்கப்பட்டதில் இக்கல்லூரியின் பங்கு குறிப்பிடத்தக்கது.  இக்காலத்தில் பல தமிழ் 
ஆய்வாளர்கள் ஓைலச் சுவடியிலிருந்த தமிழ் இலக்கிய, இலக்கணங்கைளப் 
படிெயடுத்துப் பதிப்பித்தனர். அவர்களில் முக்கியமானவர்களாக அ. தாண்டவராய 
முதலியார், சிவக்ெகாழுந்து ேதசிகர், திருத்தணிைக விசாக ெபருமாைளயர், களத்தூர் 
ேவதகிரி முதலியார், புஷ்பரதஞ்ெசட்டியார், ஆறுமுகநாவலர், சி.ைவ. தாேமாதரன் 
பிள்ைள, மழைவ மகாலிங்ைகயர், உ.ேவ. சாமிநாைதயர், ச, ைவயாபுரிப்பிள்ைள 
ஆகியவர்கைள குறிப்பிடலாம். இதில் ஆறுமுகநாவலர், சி.ைவ. தாேமாதரன் பிள்ைள 
ஆகிய இருவரும் ஈழத்ைத ேசர்ந்தவர்கள் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. ஆறுமுக நாவலர் 
ெசன்ைன தங்கசாைலத் ெதருவில் வித்தியானுபாலன அச்சம் ஒன்ைற நிறுவினார். இேத 
ேபான்று சிதம்பரத்திலும் யாழ்ப்பாணத்திலும் ைசவப்பிரகாச வித்தியாசாைல என்ற 
ெபயரில் அச்சுக் கூடத்ைத நிறுவி தமிழ் இலக்கியம், இலக்கணம், ைசவம் மதம் சார்ந்த 
நூல்கைளப் பதிப்பித்தார். 
 



இக்காலக்கட்டத்தில் ஈழத்ைதச் ேசர்ந்த எழுத்தாளர்கள் தங்களுைடய நூல்கைளத்  
தமிழகத்தில் பதிப்பித்திருக்கின்றனர். இதற்குச் சான்றாக இலங்ைகயின் பூர்வச் சரித்திரம் 
புத்தகத்ைத 1933ல் ெமாழிெபயர்த்த கீ.சி. இராமஸ்வாமி ெமாழிெபயர்ப்பாளர் குறிப்பில் 
இந்த நூைல ெமாழிெபயர்த்த ைகெயழுத்துப் பிரதிையத் தமிழகத்திற்கு அனுப்பிப் 
பதிப்பித்ததாகக் குறிப்பிட்டிருப்பைதக் கூறலாம். இவ்வாறு இலக்கியம், இலக்கணம், 
ெமாழிெபயர்ப்பு(இராேமாதந்தம் நூல்) வரலாறு நூல்கள் தமிழகத்தில் 
பதிப்பிக்கப்பட்டிருக்கின்றனர். காலனிய அதிகாரிகள் பலர் ஈழத்ைதப் பற்றி பல நூல்கள் 
எழுதியுள்ளனர்.  இவ்வாறு ஈழத் தமிழ் எழுத்தாளர்களின் நூல்கைளயும் ஈழத்ைதப் 
பற்றிய நூல்கைளயும் கவனத்தில் ெகாண்டு இந்த  ஆய்வுத் திட்டம் அைமந்துள்ளது. 
 
ெசயற்றிட்ட ெசயற்பாடுகள்  
 

● வைகப்பாடு 

ேராஜா முத்ைதயா ஆய்வு நூலகத்தில் அைடயாளம் காணப்பட்ட ஈழம் சார்ந்த 
ஆவணங்கள் மூன்றாக வைகப்படுத்தப்பட்டிருக்கிறது 
1.     ஈழம் பற்றி ஈழத்தமிழர்களால் எழுதப்பட்ட ஆவணங்கள் 
2.    ஈழம்  பற்றி தமிழக தமிழர்களால் எழுதப்பட்ட ஆவணங்கள் 
3. ஈழம் பற்றி தமிழர் அல்லாதவர்களால் எழுதப்பட்ட ஆவணங்கள் 
(இந்தியர்கள்,ஐேராப்பியர்கள், சிங்களவர்கள்). 
 

● ஆவணங்கள் 
 

ேராஜா முத்ைதயா ஆய்வு நூலகத்தில் ெமாத்தம் 114936 ஆவணங்கள் இருக்கின்றன. 
இவற்றில்  114936 ஆவணங்கள் இதுவைர கள ஆய்வாளரால் சரி பார்க்கப்பட்டிருக்கிறது. 
இவற்றில் 1735 ஆவணங்கள் ஈழம்பற்றி ஆவணமாக அைடயாளம் காணப்பட்டிருக்கிறன. 
இந்த ஆவணங்கைள அடிப்பைடயாக ெகாண்டு எழுத்தாளர்களில் பட்டியல் 
உருவாக்கப்பட்டிருக்கிறது. அந்த பட்டியல் அடிப்பைடயில் ஈழத்ைதப் பற்றி எழுதி தமிழக 
எழுத்தாளர்கள் 76, ஈழத்தமிழ் எழுத்தாளர்கள் 281, தமிழர் அல்லாதா எழுத்தாளர்கள் 37 . 
 
கன்னிமாரா ெபாது நூலகத்திலிருந்து அைடயாளம் காணப்ப்பட்ட ெமாத்த ஆவணங்கள் 
423 இதில் 203 ஆவணங்கள் நூலகம் நிறுவனத்தில் இல்லாத  ஈழம் ெதாடர்பான 
ஆவணங்கள் அைடயாளம் காணப்பட்டிருகின்றன. இந்த ஆவணங்கள் தமிழ் 
எழுத்தாளர்களால் எழுதப்பட்ட ஆவணங்கள் தமிழர் அல்லாத எழுத்தாளர்களால் 
எழுதப்பட்ட ஆவணங்கள் என்று இரண்டாக வைகப்படுத்தப்பட்டிருகின்றன.  இவற்றில் 80 
ஆவணங்கள் தமிழ் எழுத்தாளர்களால் எழுதப்பட்டிருக்கின்றன. 122 ஆவணங்கள் தமிழர் 
அல்லாதா எழுத்தாளர்களால் எழுதப்பட்டிருகின்றனர். கன்னிமாரா ெபாது நூலகத்தில் 
University Of Ceylon Review , Journal of the Ceylon Branch of the Royal Asiatic Society ஆகிய 
இரண்டு இதழ்களின் முழுைமயானத் ெதாகுதிகள் அைடயாளம் காணப்பட்டிருக்கின்றன. 
கன்னிமார ெபாது நூலகத்தில் அைடயாளம் காணப்பட்ட நூல்கள் இலங்ைக தாவரவியல், 
விலங்கியல், அரசியல், இந்தியா இலங்ைக ெதாடர்பு, ேசாழர்களுக்கும் இலங்ைகக்கும் 
இைடேயயானத் ெதாடர்பு,  இனப்பிரச்சிைன, இராமாயணம், தமிழக அரசியல் 
கட்சிக்களுக்கும் இலங்ைகக்கும் இைடேயயான ெதாடர்பு,  தமிழ்நாட்டுக்கும் 
இலங்ைகக்கும் இைடேயயான ெதாடர்பு, இலங்ைக வரலாறு,  சாதியத்துக்கு எதிரான 
ேபாராட்டங்கள், மைலயக தமிழர்கள் ேபாராட்டாங்கள், முஸ்லிம் வாய்ெமாழி 
வழக்காறுகள், பயண நூல்கள் முதலியவற்ைற அடிப்பைடயாக ெகாண்டு 
அைமந்திருக்கின்றன. 
 
திேயாேசாபிக்கல் ெசாைசயிட்டி நூலகம்; 
  
இந்த நூலகம் தமிழகத்திலிருக்கின்ற பழைமயான ஆய்வு நூலகங்களில் ஒன்று. இந்த 
நிறுவனத்தின் ஒரு பிரிவு ஈழத்திலும் ெசயல்பட்டிருக்கிறது. இதனால், ஈழம் ெதாடர்பான 
பல அரிய ஆவணங்கள் இந்த நூலகத்தில் அைடயாளம் காணப்பட்டிருக்கின்றன. மற்ற 
நூலகங்கைளப் ேபான்று இல்லாமல் இந்த நூலகத்திலிருக்கும் ஈழம் சார்ந்த நூல்கள் 
அைனத்தும் இலங்ைகயில் காணப்படுகின்ற இனப்பிரச்சிைனச் சார்ந்ததாகவும் ஈழத்தின் 
ஆதிக்குடி யார் என்பதைன குறித்து விவாதிக்கும் புராணங்கள் பற்றியதாகவும் 



அைமந்திருக்கின்றன. இதுதவிர ைசவ வழிபாட்டு மரபுக்கும் புத்த மரபுக்கும் 
இைடேயயான ெதாடர்புகள் பற்றிப் பல நூல்கள் இருக்கின்றன. ஈழம் அகழாய்வு, 
நாணயம், சிைலகள் குறித்த நூல்களும் காணப்படுகின்றன.  கிறித்துவ ைசவ மதத்திற்கு 
இைடேய ஏற்பட்ட முரண்பாடுகைள விளக்கும் வைகயில் அைமந்த விவிலிய 
குறிசிதம்(சி. ெசந்திநாைதயர்) ேபான்ற நூல்களும் காணப்படுகின்றன. ேமலும் 
இலங்ைகயின் பூமி சரித்திரம், நாவலரின் பதிப்பகத்தில் பதிப்பிக்கப்பட்ட ஸ்ரீமத் 
கயாமகான்மியம், பண்டாரமும்மணிக் ேகாைவ,அமிசசந்ேதசம், பஞ்சாக்ர  ேதசிகரந்தாதி, 
ெமய்கண்ட ேதசிகர் மாைல ேபான்ற பழைமயான இலக்கிய நூல்களும் 
காணப்படுகின்றன. ஈழம் ெதாடர்பாக டச்சு, பிெரஞ்சு, ஆங்கிேலயர்கள் எழுதிய நூல்களும் 
இந்த நூலகத்திலிருக்கின்றன.  இந்திய இலங்ைக உறவு குறித்த நூல்களும் 
காணப்படுகின்றன. 
  
இந்த நூலகத்திலிருந்து ஈழம் சார்ந்த ஆவணங்களாக 132 ஆவணக்கள் 
அைடயாளப்படுத்தப்பட்டிருக்கின்றன. 
  
உலகத்தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம் ஆராய்ச்சி நூலகம் 
  
இது தமிழக அரசால் நடத்தப்படும் ஆய்வு நிறுவனமாகும். இந்த நிறுவனம் 
தமிழாய்வாளர்களுக்குத் ேதைவயான ஆவணங்கைள உருவாக்குதல், தமிழ், தமிழர், 
இலக்கியம், வரலாறு, மருத்துவம், கல்வி, கைல, பண்பாடு குறித்த ஆய்வுகைளயும், 
ஆய்வு பதிப்புகைள ெவளியிடுவைதயும் முன்ெனடுத்து வருகிறது. இங்குச் சிறந்த 
ஆய்வு நூலகமும் சுவடியியல் பாதுகாப்பு ைமயமும் இருக்கிறது. இவற்றில் அரிய பல 
ஆய்வு நூல்களும் சுவடிகளும் இருக்கின்றன. இந்த நிறுவனத்தில் பல தமிழ் ஆய்வு 
மாணவர்கள் முைனவர் முதுமுைனவர் ஆய்வுகைள ேமற்ெகாண்டு வருகின்றனர். 
உலகத்தமிழ் ஆராய்ச்சி நிறுவனம் பல்ேவறு புத்தங்கைளப் பதிப்பித்து 
ெவளியிட்டுக்ெகாண்டிருக்கிறது. இது தவிர்த்துத் தனி நபர்கள் தாங்கள் ைவத்திருக்கும் 
நூலகத்தில் உள்ள புத்தகங்கைள இந்த நிறுவனத்திற்கு நன்ெகாைடயாகக் 
ெகாடுக்கின்றனர். இந்த நூலகத்தில் ஈழம் சார்ந்த  ஆவணங்களாக இதுவைர 182 
ஆவணங்கள் அைடயாளப்படுத்தபட்டிருகின்றன. இந்த நூலகத்தில் கிைடத்த 
ஆவணங்களில் ஒரு பாதி தமிழ் இலக்கியம் சார்ந்ததாகவும் மறு பாதி ஈழப் ேபார் 
சார்ந்தாகவும் இருக்கின்றன. காலனியக் காலகட்டத்தில் தான் ஈழம் சார்ந்த புத்தகங்கள் 
தமிழகத்தில் அதிக அளவில் ெவளியிடப்பட்டன அதன்பின்பு ஈழம் சார்ந்த புத்தகங்கள் 
ஒரு சிலவற்ைறத் தவிர ெபரும்பாலும் தமிழகத்தில் ெவளியிடப்படவில்ைல.  
ஈழப்ேபாருக்குப் பின்பு மீண்டும் ஈழம் சார்ந்த புத்தங்கள் தமிழகத்தில் அதிகளவில் 
ெவளிவரத்ெதாடங்கின அவ்வாறு ெவளியிடப்பட்ட ெபரும்பான்ைமயான புத்தகங்கள் 
இந்த நூலகத்தில் பாதுகாத்துைவக்கப்பட்டிருக்கின்றன. 
 
 
அைடவுகள் 

ெமாத்த ஆவணங்கள் 

ேராஜா முத்ைதயா ஆய்வு நூலகத்தில் அைடயாளங்காணப்பட்ட ஆவணங்கள்          1,735 

கன்னிமாரா ெபாது நூலகத்தில் அைடயாளங்காணப்பட்ட ஆவணங்கள்           203 

 திேயாசபிக்கல் ெசாைசயிட்டி நூலகத்தில் அைடயாளங்காணப்பட்ட ஆவணங்கள்  132 

உலகத்தமிழாராய்ச்சி நூலகத்தில் அைடயாளங்காணப்பட்ட ஆவணங்கள் 182 

ெமாத்தமாக அைடயாளங்காணப்பட்ட ஆவணங்கள்         2252 

நூலகங்கள் 

ேராஜா முத்ைதயா ஆய்வு நூலகம் தவிர பிற இடங்களில் ேசகரித்த ஆவணங்களும் 
இத்திட்டத்தின் கீழ் ேசகரிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. நூலகம் இைணயத்தளத்தில் இல்லாத  
ஈழம் சார்ந்த நூல்கள், ெவவ்ேவறு பதிப்புகள் ஆகியவற்ைற ெவவ்ேவறு இைணய 



நூலகங்களிலிருந்து ேசகரிக்கும் பணியும் இதன் கீழ் ெசய்யப்படுகிறது. அவ்வாறு 
ேசகரிக்கப்பட்ட ஆவணங்கள் பற்றி விவரங்கள் சுருக்கமாகக் கீேழ 
ெகாடுக்கப்பட்டிருக்கின்றன. 

தமிழ் இைணயக் கல்விக் கழகம் 

தமிழ் இைணயக் கல்விக் கழகத்தில் பணிபுரியும்  விஜய ேவலன் என்பவரிடமிருந்து 
இலங்ைகையச் சார்ந்த  5 அச்சு பிரதிகளும் இரண்டு காெணாளி ஆவணங்களும் 
ேசகரிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. 

 



தமிழ் இைணய நூலகம் 

 உமா வாசகம் 

உமா வாசகம் 1920 இயற்றப்பட்ட புதிய கல்விக் ெகாள்ைகையச் சார்ந்து ெவளியிடப்பட்ட 
பாடப்புத்தகம் . உமா வாசகம் என்ற ெபயரில் இந்த நூல்கள் தமிழ்நாட்டிலும்  
இலங்ைகயிலும் ெவளியிடப்பட்டது.  தமிழ்நாட்டில் உமாேதவன் கம்ெபனியும் 
இலங்ைகயில் கைலவாணி புத்தகம் நிைலயமும்(கண்டி) இந்த பாட நூல்கைள 
ெவளியிட்டனர்.   

உமா வாசகம் இரண்டாவது மற்றும் நான்காவது புத்தகங்கள் மட்டுேம நூலகம் 
இைணயத்தளத்தில் இருக்கிறது.  இரண்டாவதின் திருந்திய பதிப்பு, ஆறுவது, ஏழாவது 
புத்தங்கள் இல்ைல. இவற்ைறத் தமிழ் மின் நூலகத்திலிருந்து பதிவிறக்கம் ெசய்து 
ேசகரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 

இலங்ைகயின் பூர்வச் சரித்திரம் 

இது ஈழ வரலாறு பற்றிய சுருக்கமான நூல். இந்த நூைல ஜ.ீவி. ெமன்டிஸ் என்பவர் 
ஆங்கிலத்தில் எழுதினார். இந்த நூைல ெமன்டிஸ் ஆங்கிலத்திலிருந்து தமிழில் 
ெமாழிெபயர்க்கும் படி கீ. சி. இராமஸ்வாமியிடம் ேகட்டதாக ெமாழிெபயர்ப்பாசிரியரின் 
குறிப்பில் குறிப்பிடப்பட்டிருக்கிறது. ேமலும் இந்த ெமாழிெபயர்ப்பு நூல் ெசன்ைன 
பட்டனத்தில் அச்சடிக்கப்பட்டிருக்கிறது. Madras Law journal press, Mylapore, Madras என்ற 
அச்சகத்தில் 1933 ெவளியிடப்பட்டிருக்கிறது. 

இந்த புத்தகம் மீண்டும் 1942ல் ெமாழிெபயர்க்கப்பட்டு ெவளியிடப்பட்டிருக்கிறது. இந்த 
புத்தகத்ைத நவாலியூர் ேசா. நடராஜன் ெமாழிெபயர்த்திருக்கிறார். இது ெகாழும்பு 
அப்ேபாதிக்கரீஸ் கம்ெபனி ெவளியிடப்பட்டிருக்கிறது. ெமாழிெபயர்ப்பாசிரியர் குறிப்பில் 
இலங்ைகச் சரித்திரம் முதல் இரண்டு பாகங்கைள ெமாழிெபயர்த்து உள்ளதாகவும் இது 
மூன்றாவது என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார். இதிலிருந்து இலங்ைகச் சரித்திரம்  மூன்று 
பாகமா இவரால் ெமாழிெபயர்க்கப்பட்டிருப்பது ெதரியவருகிறது. இச்ெசய்தி முந்ைத 
ெமாழிெபயர்ப்பாசிரியர் குறிப்பில் இல்ைல.  இதிலும்  ெமன்டிஸ் ேகட்டுக்  ெகாண்டதற்கு 
இணங்க ெமாழிெபயர்க்கப்பட்டதாகக் குறிப்பிடுகிறார். ஏன் ெமன்டிஸ் இரு ெவவ்ேவறு 
ஆசிரியர்கைள ஒேர புத்தகத்ைத ெமாழிெபயர்க்கும் படி ேகட்டிருக்கிறார் என்பதற்கான 
காரணம் ெதரியவில்ைல. 

இரண்டு தமிழ் ெமாழிெபயர்ப்புகளுக்கு இைடேய ெபாருளடக்கம் அடிப்பைடயில் பல 
ேவறுபாடுகள் காணப்படுகின்றன.  இந்த இரண்டு புத்தகத்ைத முழுவதும் வாசித்து 
பார்க்கும் ெபாழுது இவற்றில் இரண்டு ஆசிரியர்களும் எத்தைகய மாற்றங்கைள 
ெசய்திருக்கிறார்கள் என்பைத அறியமுடியும். 

ேசா. நடராஜன் ெமாழிெபயர்த்த புத்தகம் நூலகம் வைலத்தளத்திலிருக்கிறது. கீ. சி. 
இராமஸ்வாமியிடம் ெமாழிெபயர்ப்பு இல்ைல. 

 

 
 


